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Аннотация 
Настоящая обзорная статья посвящена комплексному сравнительному анализу 
русской литературы и ведущих европейских литературных традиций — 
французской, немецкой и английской — в их историческом, эстетическом и 
философском развитии. В работе рассматриваются фундаментальные различия 
и сходства художественных систем, формировавшихся в рамках различных 
культурно-исторических контекстов, а также выявляются механизмы взаимного 
влияния, рецепции и трансформации литературных форм и идей. Особое 
внимание уделяется проблеме национальной специфики литературного 
мышления, типологии жанров, эволюции образа личности и соотношению 
художественного и философского дискурсов. Русская литература анализируется 
как уникальное явление мировой словесности, в котором художественное 
творчество тесно связано с религиозно-нравственными поисками, социальными 
конфликтами и философской рефлексией. Европейские традиции, в свою 
очередь, рассматриваются как системы, в которых доминируют рационализм, 
эстетическая автономия искусства, философская концептуальность или 
эмпирическая ориентация на социальную реальность. Методологическую 
основу исследования составляют принципы сравнительного литературоведения, 
историко-типологического анализа, интертекстуальности и рецептивной 
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эстетики. Полученные выводы позволяют рассматривать русскую и европейские 
литературы как элементы единого, но внутренне дифференцированного 
культурного пространства, в котором художественные традиции развиваются в 
постоянном диалоге. 
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Abstract 
This review article is devoted to a comprehensive comparative analysis of Russian 
literature and leading European literary traditions—French, German, and English—in 
their historical, aesthetic, and philosophical development. The paper examines the 
fundamental differences and similarities between artistic systems that developed within 
various cultural and historical contexts, and identifies the mechanisms of mutual 
influence, reception, and transformation of literary forms and ideas. Particular attention 
is paid to the national specifics of literary thought, the typology of genres, the evolution 
of the image of the individual, and the relationship between artistic and philosophical 
discourses. Russian literature is analyzed as a unique phenomenon of world literature, 
in which artistic creativity is closely linked to religious and moral quests, social 
conflicts, and philosophical reflection. European traditions, in turn, are viewed as 
systems dominated by rationalism, the aesthetic autonomy of art, philosophical 
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conceptuality, or an empirical focus on social reality. The methodological basis of the 
study is formed by the principles of comparative literary studies, historical and 
typological analysis, intertextuality, and receptive aesthetics. The findings allow us to 
consider Russian and European literatures as elements of a single, yet internally 
differentiated, cultural space in which artistic traditions develop in constant dialogue. 
 
Keywords: comparative literary studies, Russian literature, French literary tradition, 
German literature, English literature, intercultural dialogue, literary reception, 
intertextuality, philosophy of literature, world literature. 
 
Введение  

Современное литературоведение всё в большей степени ориентируется на 
междисциплинарные и транснациональные подходы, что обусловлено 
глобализацией культурного пространства и усилением процессов 
межкультурного взаимодействия. В этом контексте сравнительное 
литературоведение приобретает особую актуальность, поскольку позволяет 
выйти за пределы национально замкнутых литературных историй и 
рассматривать художественное творчество как часть мировой культурной 
динамики. [3; 4] 

Русская литература традиционно занимает особое место в системе мировой 
словесности. С одной стороны, она формировалась под мощным воздействием 
европейских эстетических и философских концепций, с другой — выработала 
собственную художественную парадигму, оказавшую значительное влияние на 
развитие западноевропейской литературы XX века. Эта двойственность — 
восприятие и трансформация — делает русскую литературную традицию 
особенно продуктивным объектом сравнительного анализа. [1; 3] 

Французская, немецкая и английская литературы представляют собой три 
ключевые модели европейского литературного развития. Французская традиция 
исторически ориентирована на рациональность, нормативность формы и 
эстетическое самосознание. Немецкая литература характеризуется тесной 
связью с философией и метафизическим осмыслением бытия. Английская 
литература, в свою очередь, демонстрирует устойчивую ориентацию на 
эмпирическое описание реальности, социальный анализ и развитую 
повествовательную культуру. [3; 4] 

Цель настоящего исследования заключается не в простом сопоставлении 
отдельных авторов или произведений, а в выявлении глубинных структурных 
различий и типологических сходств между литературными традициями. Такой 
подход позволяет рассматривать литературу не только как совокупность текстов, 
но и как форму культурного самосознания нации. [2; 3] 
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1. Теоретические основы сравнительного литературоведения 

Сравнительное литературоведение как научная дисциплина прошло 
сложный путь развития — от позитивистских моделей XIX века до современных 
культурологических и постструктуралистских концепций. Первоначально 
компаративистика была ориентирована на выявление прямых влияний и 
заимствований между национальными литературами. Однако уже в XX веке 
исследовательский фокус смещается в сторону типологических сходств, 
параллельного развития и структурных аналогий. [2; 3; 4] 

Важным этапом в развитии теории стало осознание ограниченности 
концепции «влияния» как одностороннего процесса. Современные 
исследователи рассматривают литературные взаимодействия как сложные 
системы диалога, в которых национальные традиции не просто заимствуют 
формы, но активно переосмысливают и трансформируют их в соответствии с 
собственными культурными кодами. [2; 3] 

Концепция мировой литературы, разработанная в трудах Д. Дамроша, 
предполагает рассмотрение текстов в процессе их циркуляции за пределами 
национального контекста. В этом смысле русская литература XIX–XX веков 
является одним из наиболее показательных примеров «мировой литературы», 
поскольку её ключевые произведения получили широкое распространение и 
интерпретацию в Европе и за её пределами. [2] 

Метод интертекстуального анализа позволяет выявить скрытые 
смысловые связи между произведениями разных литературных традиций, а 
рецептивная эстетика — исследовать особенности их восприятия в иной 
культурной среде. Эти подходы составляют теоретический фундамент 
настоящей работы. [2; 3; 4] 
 
2. Русская литературная традиция: исторические этапы и художественная 
специфика 

Русская литература формировалась в условиях позднего вхождения в 
европейский культурный процесс, что предопределило её интенсивное и 
ускоренное развитие. Уже в XVIII веке русская словесность активно усваивает 
западноевропейские жанры и стилистические модели, однако наполняет их 
специфическим содержанием. [2; 4] 
 
2.1 Духовно-нравственная доминанта 

Одной из ключевых особенностей русской литературы является её 
ориентация на нравственные и экзистенциальные вопросы. В произведениях 
Пушкина, Гоголя, Толстого и Достоевского художественный текст становится 
пространством философского поиска, где проблема добра и зла, свободы и 
ответственности, веры и сомнения приобретает центральное значение. [1; 3] 
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2.2 Социальное измерение 

Русская литература XIX века выполняла функции общественной 
рефлексии, компенсируя отсутствие развитых форм гражданского диалога. 
Роман становится формой социального анализа, а писатель — моральным 
авторитетом. [1] 
 
3. XX век: кризис и трансформация 

Литература XX века отражает драматические исторические катаклизмы, 
что приводит к радикальному пересмотру художественных форм и смыслов. 
Авангард, модернизм и постмодернизм демонстрируют распад классической 
целостности и поиск новых форм художественного выражения. [2; 4] 
 
3.1 Французская литературная традиция: рациональность и эстетическая 
автономия 

Французская литература на протяжении веков развивалась в условиях 
сильной институционализации культуры, что способствовало формированию 
чётких эстетических норм и канонов. Уже в эпоху классицизма литература 
осознаётся как автономная сфера искусства, подчинённая законам разума и 
гармонии. [3; 4] 

В XIX веке французская литература становится лабораторией 
художественных экспериментов. Реализм и натурализм формируют новые 
модели изображения социальной реальности, в то время как символизм и 
модернизм ориентированы на исследование субъективного опыта и языка как 
автономной системы. [3; 4] 

Французская традиция отличается высоким уровнем теоретической 
рефлексии: писатели и критики часто выступают одновременно как художники 
и философы литературы, что существенно влияет на развитие европейской 
эстетической мысли. [3; 4] 
 
3.2 Немецкая литературная традиция: философия и трагедия культуры 

Немецкая литература формируется в тесной связи с философской 
традицией, что определяет её концептуальную глубину и метафизическую 
направленность. В эпоху Просвещения литература становится средством 
воспитания гуманистического идеала, а в романтизме — пространством 
духовного и мистического поиска. [3; 4] 

В XX веке немецкая литература отражает кризис европейской 
цивилизации. Произведения Кафки, Манна, Брехта демонстрируют ощущение 
отчуждения, утраты целостного мировоззрения и трагического разрыва между 
личностью и историей. [3; 4] 
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3.3 Английская литературная традиция: нарратив, опыт и социальность 
(расширено) 

Английская литература отличается устойчивостью жанровых форм и 
ориентацией на повествовательность. Роман становится центральным жанром, в 
котором отражаются социальные изменения, моральные конфликты и 
индивидуальный опыт. [3] 

Английская традиция характеризуется эмпирическим подходом к 
изображению реальности, вниманием к деталям повседневной жизни и развитию 
психологического анализа. Даже в модернизме английская литература сохраняет 
интерес к конкретному человеческому опыту, что отличает её от более 
абстрактных континентальных моделей. [3; 4] 
 
4. Сравнительный анализ художественных систем 

Сопоставление русской и европейских литератур выявляет 
принципиальные различия в понимании роли искусства. Если французская 
литература ориентирована на форму, немецкая — на философскую концепцию, 
а английская — на социальный опыт, то русская традиция стремится к синтезу 
художественного, нравственного и философского начал. [2; 3] 
Образ личности в русской литературе носит трагический и экзистенциальный 
характер, тогда как в европейских традициях он чаще рассматривается в рамках 
социальных или культурных ролей. Эти различия обусловлены как 
историческими условиями, так и особенностями национального мировоззрения. 
[1; 3; 4] 
 
4.1 Влияние и взаимная рецепция 

Русская литература активно воспринимала европейские идеи, однако 
перерабатывала их в соответствии с собственными культурными задачами. 
Французский классицизм сформировал ранние нормы. Немецкий романтизм 
повлиял на философскую глубину русской прозы. Английский реализм 
отразился в развитии социального романа. В то же время влияние русских 
писателей на европейскую литературу XX века было чрезвычайно значительным, 
особенно в области психологического романа и философской прозы. [2; 3; 4] 
 
Заключение 

Проведённое исследование подтверждает, что русская литература и 
европейские литературные традиции образуют сложную систему взаимосвязей, 
основанную на диалоге, трансформации и взаимном обогащении. 
Сравнительный подход позволяет глубже понять не только специфику 
отдельных национальных литератур, но и общие закономерности развития 
мировой словесности. 
Дневник науки | www.dnevniknauki.ru | СМИ ЭЛ № ФС 77-68405 ISSN 2541-8327 
 



2026 
№2 

ЭЛЕКТРОННЫЙ НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ «ДНЕВНИК НАУКИ» 
 

Библиографический список 
1. Bosiga Y. Традиции «петербургской темы» литературы XIX в. в поэзии и 

прозе русского символизма и акмеизма. 2022. 
2. Дуз-Оглы, Сарсекеева, Демченко. К вопросу изучения и классификации 

фаустианских сюжетов и мотивов в русской классической литературе // 
Журнал серии «Филологические науки». 2024. № 2 (73). DOI: 
10.48371/PHILS.2024.73.2.027. 

3. Ovçarenko A., Çaylak H. О роли и месте художника в русской литературе 
1920–1930-х годов: поэзия. Общий очерк // Avrasya Uluslararası 
Araştırmalar Dergisi. 2016. Vol. 4. P. 50–62. DOI: 10.33692/avrasyad.509247. 

4. Шадурский В. Русская классическая литература в восприятии Марка 
Алданова // Русская классическая литература в мировом культурном 
контексте: сб. науч. тр. 2024. DOI: 10.34680/978-5-89896-899-
1/2024.Aldanov. 

Дневник науки | www.dnevniknauki.ru | СМИ ЭЛ № ФС 77-68405 ISSN 2541-8327 
 


